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مقدمه
ــه علاوه بر فصاحت و بلاغت و زيبايي لفظي و آرايش هنري بي نظير، دربردارندة معاني ژرف نهج البلاغ
ــم عميقي كه با فطرت ــت؛ مفاهي ــيده اس ــت كه در درازاي تاريخ، به آن جاودانگي بخش و مفاهيم والا اس
ــتر زمان بر پهن دشت ــار كلام علي (ع) در بس ــمه  وحي مايه گرفته و از آبش ــان گره خورده و از سرچش انس
ــتن،  چگونه پرستيدن، چگونه مشكلات ــان ها جاري گشته است. نهج البلاغه كتاب چگونه زيس زندگي انس
ــق ورزيدن، جنگيدن، حكومت ــد. به ما مي آموزد عش ــيدن و.... مي باش ــتن و چگونه انديش را پشت سر گذاش
كردن را. نهج البلاغه كتاب سياست، حكمت و فلسفه  است. به تعبير استاد فرزانه شهيد مطهري از امتيازات
برجستة سخنان اميرالمؤمنين (ع) كه به نام نهج البلاغه امروز در دست ماست، اين است كه محدود به زمينة
ــب نتاخته و براي خودِ سخن و اظهار فضل، ــت. علي (ع) به تعبير خودش تنها در يك ميدان اس خاصي نيس
ــيله بوده نه هدف. بالاتر از اين سخنش كليّت دارد و محدود به ــخن وري نكرده است، سخن براي او وس س
ــت، به همين جهت نه مرز مي شناسد و نه زمان. ــان اس ــت. مخاطب او انس زمان و مكان و افراد معيني نيس
ــيم بندي كلمات نهج البلاغه مي نويسند: مباحث ــيري در نهج البلاغه دربارة تقس ــتاد مطهري در كتاب س اس

نهج البلاغه كه هر كدام شايستة بحث و مقايسه است به قرار ذيل مي باشد. 
ــلوك و عبادت 3- حكومت و عدالت 4- اهل بيت و خلافت 5- موعظه  3- س 1- الهيات و ماوراء الطبيعه 2
و حكمت 6- دنيا و دنيا پرستي 7- حماسه و شجاعت 8- ملاحم و مغيبات 9- دعا و مناجات 10- شكايت و 
3- اسلام و قران 13- اخلاق و تهذيب نفس 14- شخصيت ها و...  انتقاد از مردم زمان 11- اصول اجتماعي 12
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مختصرى درباره كراسه المعى
ــط افضل الملك جمع آورى شده  ــت كه در چهار جلد و 2838 صفحه توس ــه المعى مجموعه اى اس 8كراس
است و شامل رساله ها، فرامين، نامه ها، اشعار، احاديث وقايع تاريخى و طبيعى، اسامى جغرافيايى، رساله هاى 
ــى ها، ماده تاريخ ها، اسناد وزارت خارجه، تحقيقات لغوى، نقشه هاى بناها و مطالب متفرقه  طبّى، نمونه نقاش
ــماره 9450 در مخزن نسخه هاى خطى كتابخانه مجلس نگه دارى مى شود.  ــت. اين مجموعه به ش ديگر اس
ــده و برخى ديگر نسخه چاپى است كه ــاله ها و مطالب به خط مؤلفين و مترجمين آثار كتابت ش برخى از رس
ــه جمع ــب را به صورت اوراق پراكنده از مؤلفين آنها، بياض گونه در مجموعه كراس ــك اين مطال افضل المل

آورده است.
برخى از آثار و ترجمه ها از خودِ افضل الملك و بيشترى، از آنِ ديگران است

درباره گردآورنده كراسه المعى
1348. ق) مستوفى اول و مترجم  -8 ميرزا غلامحسين خان مشهور به افضل الملك و اديب كرمانى (1289
دربار ناصرالدين شاه قاجار بود. تخلص او در اشعارش، المعى بود، لذا اين مجموعه كراسه المعى ناميده شد.

به سال 1279 قمرى در تهران به دنيا آمد. نام پدرش مهدى خان پسر على خان شيرازى زندى بود. پس 
ــلك و «چندى حكومت را دكان و چناران و پنج طايفة اكراد ــلك «نوكر باب» منس از اتمام تحصيلات در س
ــان» يافت سپس ــوانلو، پهلوانلو و پروانلو و تحويلدارى جنس ديوانى خراس ــه طايفه  رش نزديك قوچان و س
ــبزوار و تصفيه  ماليات قوچان بدو داده شد. چند سالى ــكارى ماليات س حكومت خواف و تربت حيدريه و پيش
رياست دارالانشاء و دفتر خراسان را عهده دار شد. مدتى پيشكار ماليات قم و ساوه و زرند بود. در سنة هزار و
سيصد و سى و يك هجرى قمرى از طرف دولت به معاونت مازندران انتخاب شد. و چندى هم به منادمت
ركن الدوله محمدتقى ميرزا پسرمحمد شاه قاجار سپرى نمود. ساليان متمادى در زمره مترجمين دارالترجمه
بود. روزنامه هاى عربى را كه از اسلامبول و مصر براى ناصرالدين شاه مى فرستادند، مشاراليه مطالب سياسى

و پليتيكى آنها را ترجمه كرده، كتابچه اي ساخته به حضور مى برد.
سرآخر به رتبه و مقام استيفا، نائل گرديد. در سنة يك هزار و سيصد و چهارده هجرى قمرى حسب الامر 
مظفرالدين شاه و به صدور دست خط سلطنت و فرمان دولت به نگارش تاريخ دولتى آغاز كرد و افضل التواريخ 
سفرنامه  خراسان و  س، سفرنامه  ناصرى س، ــحر سامرى س س، ــفار ررا پرداخت از آثار ديگر نگارنده مى توان: ركن الاس
ــخ و جغرافياى قم، ظفرنامه عضدى، ظ يا تاري ــفرنامه  قم س س، كتابچه تفصيل و حالات دارالايمان قم ك، ــان كرم

ترجمه  اعلام الناس بما وقع للبرامكه من  ق يا قرن السعادتين قرن السعادة ق، صدر التواريخ ص، تاريخ صدور قاجاريه
ــير، و نيز دو مجموعه يادداشت هاى تاريخى، مشتمل بر يادداشت ها، سوادنامه ها و افضل التفاس اف، بنى عباس

احكام مختلف را نام برد. 
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دربارة رساله
مرسالة صد كلمه، همان مائة كلمه جاحظ است كه برخى كلمات قصار اميرالمؤمنين على (ع) را جمع آورى 
ــاله ذيل هر يك از كلمات قصار، ترجمه ا ى منظوم به فارسى و ترجمة منظوم ديگر  ــت. در اين رس كرده اس
به تركى استانبولى آمده است. اين رساله نسخه چاپى است و به شماره 9450/3 در ابتداى مجموعه كراسه 
ــت. به نظر مي رسد اين نسخه از همان روزنامه ها يا نسخه هاي چاپ استانبول  المعى در 35 صفحه آمده اس

باشد كه براي ترجمه به دارالترجمه ناصري مي رسيد.
در متن چاپي، اغلاطي و اشتباهات املائي به چشم مي خورد

اينك تصوير متن رساله در ذيل مى آيد:

منابع:
ــين خان افضل الملك، به كوشش منصوره اتحاديه (نظام مافى)، سيروس  1- افضل التواريخ، ميرزا غلامحس

سعدونديان، تهران: نشر تاريخ ايران، 1361ش.
2- تاريخ و جغرافياى قم، ميرزا غلامحسين خان افضل الملك، به اهتمام حسين مدرس طباطبايى، تهران: 

انتشارات وحيد 1396. ق.
3- فهرست نسخه هاى خطى كتابخانه مجلس شوراى اسلامى، ج 30،  ابوالفضل  حافظيان، تهران: انتشارات: 

كتابخانه موزه و مركز اسناد مجلس شوراى اسلامى، 1388ش.
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